O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMeP: 0417U001565
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 07-04-2017

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. BorycnaBcbka JlrogpMuia AHaTostiiBHa

2. Boguslavska Ludmyla Anatoliyivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs

Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk

AcnipaHTypa//IOKTOpPaHTypa: Hi

IIIndp HaykoBOi ceniabHOCTI: 10.02.16

Ha3Ba HayKoBOIi CcreiaIbHOCTI: [Tepekago3HaBCTBO

T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JaTa 3axHcTy: 28-03-2017

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 8.02030304

Micue po6oTH 34,00yBayva: XapkiBcbKuil HaliOHaJIbHMI YHiBepcuTeT imeni B.H. Kapasina
Kopg, 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Yxpaina, 61022, M. XapkiB, maiigan CBoboau,4
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HAayKu YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi CIeliaJai30BaHOi BYE€HOI pagH): K 67.051.05
IloBHe HaiMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: XepPCOHCHKUIL IePKABHUIA YHIBEPCUTET

Kopg 3a €IPIIOY: 02125609

Micue3HaxoaKeHHS: ByJIMLS YHIBEDCUTETCBKA, 27, M. X€PCOH, XepCOHChKaA 001., 73003, Ykpaina
dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ IOPUIHUYHOL 0CO0M: XapkiBchbKuil HallioHaIbHUI YHiBepcuTeT iMeni B.H. Kapasina
Kopg 3a €IPIIOY: 02071205

Micue3HaxoaKeHHS: Ykpaina, 61022, m. Xapkis, maiinan CBo6oau,4

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYyOPHK: 16.31.41

Tema gucepranii:
1. BigTBOpeHHs MOBHOI rpu JI. Kepposiia B aHIJI0-yKPaiHChKUX NIEPEKIIAZax: KOTHITUBHUM aCIIEKT

2. Rendering L. Carroll's word play in English-Ukrainian translations: cognitive aspect

Pedepar:

1.V nucepranii Ha OCHOBI BUKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTAPIIO TeOpii KOHLENTYaJIbHOI iHTerpallii BCTAaHOBJIEHO
KOHLIENTyasIbHi CTPYKTYpH Ta KOTHITUBHI onepaliii, 110 3a6€31e4yloTb KOMyHIKaTUBHY YCIIIIHICTh aHIJI0-
YKpaiHChKUX NepekaniB MoBHOI rpu JI. Keppoina. [lepekiaz, NosSCHIOETbCS B TEPMiHAX KOTHITUBHOTO CEMIO3HUCY,
1O BiZIOyBa€eThCSl HA OCHOBI aKTMBALlil y CBIIOMOCTI epeKazaya-iHTepnperaropa iHTerpauiiHoi mepexi
MEHTaJIbHUX [IPOCTOPiB, TOOTO KOMIIAKTHUX JUHAMIYHUX [1aKeTiB 3HAHHS, SIKE € peJIeBaHTHUM [1Jis iHTeprpeTauii /
BTiJIEHHS 3Ha4€HHSI MOBHOI (POPMHU Y IIEBHOMY KOHTEKCTI. Y po60Ti HaZlaHO BU3HAYeHHs (peHOMEHa MOBHOI rpu JI.
Kepposna B acniekTi nepekiany, 3'1COBaHO CKJ1a0Bi MOBHOI rpu JI. Kepposia K KOHCTUTYTUBHOI O3HAKU OTO
imiocTuio, mo Mae npiopuTeTHE [IPaBo Ha IepeKJyIall; BUSIBIEHO 3aCO0H JIIHI'BAJIbHOTO BTiJIEHHS iHTEPTEKCTyaIbHO-
MIPELeJEeHTHOI Ta HOHCEHCHOI CKJIAIOBUX MOBHOI I'PY; PO3KPUTO KOTHITUBHE IIII'PYHTS BilTBOPEHHS
IryMOPUCTUYHOTrO epeKkTy MoBHOI rpu JI. Kepposia y nepekiagi, a TakoxX 3abe3nedeHHs MoJ1iBapiaHTHOCTI
iHTepnpeTanil HOHCeHCy. Ki04oBi ¢10Ba: i1i0CTUIIb, IHTEPTEKCTYaJIbHICTh, KOTHITUBHUN CEMIO3MC, KOHLENTyaJbHa

iHTerpatisi, MOBHa I'pa, HOHCEHC, IePEKIIA], IPELENEHTHICTb.



2. The thesis applies the tools of the Conceptual Integration Theory to describe conceptual structures and
cognitive operations which underpin a communicatively successful translation of L. Carroll's word play. The thesis
gives a definition of the word play phenomenon viewed from a cognitive perspective; differentiates the
intertextual-precedent and nonsense aspects of L. Carroll's word play as a constitutive feature of his idiostyle and
translation priority; reveals the cognitive basis of communicatively successful translations of the intertextual-
precedent (allusions, parodies) and nonsense constituents of L. Carroll's word play (lexical, grammatical,
referential, stylistic nonsense (pun), ontological nonsense (absurd)); throws light on the cognitive grounds of
rendering the humorous effect of L. Carroll's word play in translation. It also accounts for cognitive underpinning
ensuring multiplicity of interpretations of translations of L. Carroll's word play. Keywords: cognitive semiosis,
conceptual integration, idiostyle, intertextuality, nonsense, precedentiality, translation.

Jep>kaBHHHM peecTpauiiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHH HANIpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpioOpHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLLiHHOI AiS/ILHOCTI:
IlizcyMKH BOCIiAKEHHS:

ITy6otikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) MPOAYKILis:
ConuiasIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBaHIiCTh:

OxopoHHi goKymeHTH Ha OIIIB:

BnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KEPiBHHKA/KEPiBHHUKIB (KOHCYJIbTAHTA)

BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. Pe6piit Onexkcangp Bosogumuposud

2. Rebriy Oleksandr Volodymyrovych
KBasigikanis: 1.¢inonn., 10.02.16
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IToBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB



OdiuiiiHi OTIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. ['yomansia Aptyp [paHToBuY
2. T'ynmansz Aptyp ['paHToBUY

KBasidikanis: 1.¢inonn., 10.02.16
InenTudgikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa indpopmamuist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma BiracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHSL:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBuuie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. T'isep Banepia BosogumupiBHa

2. Tizep Banepisa Bonogumupisaa

KBasmigikanis: x.¢pinonn., 10.02.16
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocosyerbes
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTn

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
Byache IlpizBuie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BiiacHe IIpizBuine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOrO Ha 3acCiaHHi

BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

Benexosa Jlapuca IBaHiBHa

Benexosa Jlapuca IBaHiBHa
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